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ABSTRACT 
The Holy Quran, as a representation of profound grandeur and 

magnificence, is not only remarkable and miraculous in its content and 

essence, but also in its linguistic mechanisms and structural elements. The 

spaces between verses illustrate some of the most effective and captivating 

methods that, apart from the musical structure and rhythmic melody, 

establish harmony and coherence in communicating the message and 

substance of the verses. The organization of the final letters of verses (Al-

Rawi letters) in forming connections and harmonies with the internal aspects 

of a verse sometimes adopts a disruptive and dissimilar structural shape. 

Examining and analyzing the variations in the final letters of verses becomes 

crucial from a sound perception standpoint. This research methodology 

emphasizes the aesthetic and semantic beauty that aims to affirm the textual 

beauty based on the endings of verses. Initially, the lexical and 

terminological meaning of the term "gap" and the explanation of the types of 

converging harmonies in pronunciation are discussed in Arabic. 

Subsequently, the primary focus is on the dissimilar and alternative aspects 

at the end of verses, with the presentation of examples and evidence of 

various types, indications, and semantic functions of sounds. The findings 

suggest that the realm of dissimilarity of converging end letters in the gaps 

has been accompanied by similar indications in a manner where they have 

presented the same indication by breaking down into details but have 

emerged in a dissimilar expressive style. In essence, changes in the surface 

structure, viewed from the perspective of converging end letters, are evident 

in similar indications, but the addressing style shifts from direct to absent or 

different assertion. Consequently, the gap in the Quran not only enhances the 

musicality of the verses but instigates changes that deviate some 

combinations, indications, and expressive styles from the norm. Hence, 
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through varied linguistic structures, the connection, coherence, and 

systematic nature of the lines of Quranic chapters are interlinked.  

Keywords: Sociolinguistics, Holy Quran, Verse Gaps, Al-Rawi Letters, 

Elusive Proportion, Conceptual Coherence. 
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 چکیده 
ه، یماز بعد محتوا و درونتنها ا؛ نهنیی بری و شکوهمندی سازندهیتجلی گاه والام به عنوان یقرآن کر

های ن است. گزارهیهای ساختاری، متنی شگفت و معجزه آفربلکه به جهت سازوکارهای زبانی و جنبه
ی و یقایی است که افزون بر ساختار موسیهاوهین شیترن و جذابیات)فواصل(، نموداری از بهتریانی آیپا

نش یاند. نظام چات برقرار نمودهیام و محتوای آیتمیک، همخوانی و سازوارگی درونی با انتقال پیلحن ر
ای، گاهی صورتی هیات همسوی آیها و دروننشی( در پی القای بیات )حرف رویانی آیحروف پا

دگاه القاگری آواها، واکاوی و پردازش  ین خصوص از دیرند؛ در ایگساختارشکن و ناهمانندی به خود می
ی یبایکردی زین پژوهش، رویکرد ایرود. ینماامری ضروری میان بندها یهای دگرگونی حروف پاوهیش

ی متن را بکاود؛ از یبایهای زات، نکتهیهای آبندیانیکوشد بر مبنای پاشناسانه و معناشناسانه است که می
های متقارب های همخوانن گونهییز تبیو ن« فاصله»شناسی واژه ن رو نخست به معنای لغوی و اصطلاحیا

ها، در مبحث اصلی که کاوش در ن مؤلفهیه بر ایشود، و سپس با تکر زبان عربی پرداخته میدر مخرج د
های ناهمگون، ها و شواهدی از گونهات است؛ با ارائه نمونهیان آین در پایگزیهای ناهمانند و جاجنبه

ه ناهمانندی حروف شود. نتایج بیانگر این است که حوزی آواها پی گرفته مییها و کارکردهای معنادلالت
ا دلالت یای که گوگونههای همانند همراه بوده است، بهمتقارب در مخرج در روی فواصل، با دلالت

اند. به عبارتی ان ناهمگون ظاهر شدهیاند، اما در سبک بات پا به عرصه گذاشتهیم به جزئیکسان با تقسی
شود، اما در افت مییهای همانند در دلالت د حروف متقارب در مخرج،یر در ساختار روی از دییگر، تغید

ات کمک یقی آیشود؛ لذا فاصله در قرآن تنها به موسر مختلف مییا تقریم به غائب یاسلوب خطاب از مستق
انی را از حالت یهای بها و اسلوبها و دلالتبیشود که برخی از ترکراتی منجر میییکند؛ بلکه به تغنمی

مندی ن رو، از خلال ساختارهای زبانی ناهمگون، ارتباط و تناسب و نظامیسازد. از اعادی خارج می
 خورند. وند مییخطوط سوره های قرآن، به هم پ

زی، یر، حررف روی، تناسرب گرآیرات فواصرلزبان شناسی اجتماعی، قررآن کرریم،  :واژگان کلیدی
 همبستگی مفهومی. 
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 مقدمه. 1

ز در همان آغاز یش از هر چیده شگفتی است که بیات قرآن، پدیی صوتی آیبایا زیی ینظام آوا
تمیک و یری نظام ریگهای شکلن بوده است. ازجمله مؤلفهینشنواز و دلها گوشنزول برای عرب

ی یقایقی و وجه اعجاز موسین منبع موسیات است. ایانی آیهای پام، گزارهین در قرآن کریآهنگ
ها به جهت سازگاری انهین پایدهد؛ لذا اهمیت اتقرار میرا اسیافزا و گات را در بستری روحیقرآن، آ

نه یه در شعر و قریشود. نقش فاصله در قرآن مثل قافن مضمون و معنا شناخته مییی بیو ارتباط آوا
ات حاکمیت کامل دارد. در یانی آیهای پان تفاوت که محتوا بر حضور واکهیسجع است؛ با ا

نوازند و هم با با و گوشیاند و هم  زلیاپی حروف دخیی پیهم آنی و باینشن واژگان، همیقی ایموس
(، گاه با توجه به یها )حرف روانی فاصلهیمعنا و مفهوم، تداعی و سازگاری کامل دارند. حروف پا

ار ین وجه بسیشوند، که اهای ناهمگون و ناهمانند ظاهر میی و مفهومی در صورتیحوزه معنا
ن یآمیز، مورد توجه قرار نگرفته است، لذا مقاله حاضر با هدف رفع اقی اعجاز یمهم در نظام موس

ات یای آهیماوند درونیی و پیخلأ پژوهشی و در راستای انسجام و وحدت مضمونی و توانش محتوا
نی در حروف روی فواصل یگزیش رو بر اساس نظام جایدگاه پژوهش پین جهت دینهد. بدگام می

ها در تمیها و رقاعیگونه انیمتقارب در مخرج کوشش نموده است تا اهای ات به فراخور همخوانیآ
 رد. یی قرار گیل معنایات، مورد پردازش مفهومی و تحلیان بندهای آینش ناهمانند پایچ

کوشد بر مبنای ی شناسانه و معناشناسانه است که مییبایکردی زین پژوهش، رویکرد ایرو
ن رو نخست به معنای لغوی و یی متن را بکاود؛ از ایبایهای زات، نکتهیهای آبندیانیپا

های متقارب در مخرج در زبان عربی های همخوانن گونهییز تبیو ن« فاصله»شناسی واژه اصطلاح
های ناهمانند ها، در مبحث اصلی که کاوش در جنبهن مؤلفهیه بر ایشود، و سپس با تکپرداخته می

ها و های ناهمگون، دلالتها و شواهدی از گونهرائه نمونهات است؛ با ایان آین در پایگزیو جا
کوشد به ن نوشتار مییشود. مباحث مطرح شده در ای آواها پی گرفته مییکارکردهای معنا

 ر پاسخ دهد:یهای زپرسش
های قرآنی به چه قرار مطرح شده شناسی فاصله در پژوهش. مفهوم شناسی لغوی و اصطلاح1

 است؟ 
 دگاه حروف زبان عربی چگونه مطرح شده است؟یی متقارب در مخرج از دها. همخوان2
های متقرارب در مخررج ه همخوانیم بر پایهای قرآن کر. ساختارهای ناهمگون روی در فاصله3

 به چه شکل و میزان بوده است؟
 ات دارد؟یهای آییبایوند و سازگاری در زین ساختارها، تا چه حد پی. ناهمگونی ا4
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ان بندها تا چه اندازه در خردمت محتروا و اهرداف یها در پاواجگاه آواها و القاگری آن . تناسب5
 ات بوده است؟یی آیمعنا

ات و کشررف یررها ضرررورت کنرردوکاو در سررازوکارهای زبررانی آن پرسررشیرراپاسررخ برره مجموعرره 
 ی را سبب شده است. یهای معنادلالت

 نه مطالعاتی پژوهشیشیمرور پ 1-1
ن مقالره تراکنون در یرهای انجام گرفته و شرواهد موجرود، موضروع او گزارشبر اساس مطالعات 

ی کره در زمینره فواصرل یهراقالب پژوهشی مستقل مورد بحث و بررسی قرار نگرفته است. پژوهش
ه را بررسی یات با معنای کلی آیهای آاند، تنها جنبه هماهنگی و تناسب فاصلهات به انجام رساندهیآ

انرد کره ی آن را مردنظر قررار دادهیقایهای قرآن کرارکرد موسرک سورهیصورت تفکهاند و گاه بنموده
ر و علروم قررآن در یی اشاره کرد که در مقطرع کارشناسری ارشرد رشرته تفسریهانامهانیتوان به پامی

  یرقیاتهرا دراسر  تطبی  و آیرن الفواصرل القرآنیالمناسرب  بر»دانشگاه اسلامی غزه نوشته شده است: 
  لسرور  الاعرراف، یرقیاتهرا دراسر  تطبی  و آیرن الفواصل القرآنیلانفال و التوب ، المناسب  با یلسورت

ن ی  للجزء الاول من سور  البقرر ، و المناسرب  بریقیاتها دراس  تطبی  و آین الفواصل القرآنیالمناسب  ب
اتها دراسر  ی  و آیالقرآن ن الفواصلی  لسور  الانعام، المناسب  بیقیاتها دراس  تطبی  و آیالفواصل القرآن

 «  لسور  المائد  و....یقیتطب
م" سعی برر آن یی آن در قرآن کریی معنایایقیصحبت الله حسنوند در مقاله  "فاصله و نقش موس -

های ورود آن در آیات، کارکرد موسریقیایی ومعنرایی آن دارد که ضمن تبیین "فاصله" در قرآن و شکل
 در قرآن کریم بپردازد. 

باشناسرانه و یرهای زیات و تفسریرخرقانی در مقاله "فراهنجاری هرای ادبری در فواصرل آ حسن-
ده است، به تحلیل معنرا شرناختی و یمعناشناسانه آن" )مجله دو فصلنامه علوم قرآن و حدیث( کوش

های پایان آیرات بپرردازد و آن را در چهرار محرور افرزایش و هایی از فرا هنجاریزیبا شناختی نمونه
برخی حرروف و واژگران در فواصرل آیرات؛ دگرگرونی در چیرنش سرخن و گرزینش برخری  کاهش

کند. با تحلیل موارد گوناگون، به این نتیجه نائل آمده کره ساختهای سخن به جای برخی دیگر دنبال 
های لفظی و نکات معنایی با توجه به نوع تغییرات متفاوت است و در افرزوده شردن یرا نقش زیبایی
شرود، امرا در چیرنش و تر میهای آوایی پرر رنر برخی حروف در فواصل آیات، جنبهکاسته شدن 

 رود. گزینش ساختارهای سخن معنا عنصر اصلی به شمار می
ف فاصله و تفاوت آن با سرجع و یادآوری تعرین پژوهش ها، ضمن یکه تمامی اخلاصه سخن آن

ات دانشرمندان علروم یرفاصرله، آراء و نظر بندیمیز انرواع تقسریهای موافقان و مخالفان، و ندگاهید
ت هماننردی و یرفیهرای گذشرتگان، کن زمینره بازشناسری نمروده و برا ارائره گزارشیرقرآنی را در ا

ش رو، برر ین در نوشتار پریکرد نوین رو جنبه نوآوری و رویاند. از اها را ذکر نمودههماهنگی فاصله
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منردان حروزه انی، علاقهیری کرلام وحیبایهای زن خلأ پژوهشی در کشف جنبهیآن است تا با رفع ا
 راب سازد. یهنری و ادبی را س

های موجود ی و مضمونی به ناهمسانییکرد توانش معنایدر همین راستا، در مطالعه حاضر، رو
های متقارب در مخرج مورد پژوهش قرار گرفته است تا دگاه همخوانیات، از دیدر روی فواصل آ

ان بندها مکشوف یی پایی و معنایها و نظام همبستگی آوان گزارهیم الهی در اآسای کلاند معجزهیفرآ
 گردد. 

 
 . واژه فواصل در لغت و اصطلاح 2 

(، و مؤنرث « فاصِله»فواصِل جمع  رل  ص  اسرت و فاصِرله، اسرم فاعرل مؤنرث، مشرتع از فعرل )ف 
 باشد. )الفاصِل( می

تِی تفصِل ب  ال»م: یخوانل ماده )الفاصله( مییدر لسان العرب ذ رز  الَّ ررزتیخ  ظرام، ین  الخ  ن فِری النظ
ی جُعِل  ب   ل أ  . وعِقْد مفصَّ ظْم  ل  النَّ صَّ دْ ف  ق  ت  یو  ٌ .ین  کُلظ لُؤْلُؤ  ز  ر  ( 521: 11، ج1411)ابن منظرور، « نِ خ 

تن ک سلسله نظام را جدا کند، و بسید و یجاد نمایا مهره گسست ایا مهره ای که میان دو دانه یدانه »
ف فاصرله آورده یرط در تعریک مهره قرار داده شود. معجرم الوسرید یعنی میان هر دو مرواریبندگاه 
گذاری های شرمارهافکند؛ در نشرانهء فاصله مییزی که میان دو شیعنی چیفاصله در لغت »است: 

خته هرا سراد از آنیرشرود کره کلامری مفی قرار داده مییهادر نوشتن، علامتی است که میان جمله
« د.یرآکنرد، میه مییها را به هم شربگر که  در طول آنیا میان کلمات مرتبط با کلمات دیشود و می
ن ابرراز داشرته یح واژه فصل چنری( راغب در مفردات در توض896: 2، ج1351س و همکاران، ی)ان

)راغرب اصرفهانی، « نشران شرکافی باشرد.یز اسرت کره بیفصل به معنای جداسازی دو چ»است: 
1422 :361 ) 

 افت که:ین دریتوان چنبا توجه به آنچه درباره معنای لغوی )فاصله( گفته شد، می
 کند؛گر دلالت مییز دیز بر چیچ کیز و تفاوت یبر تما« فصل. »1
ن اساس برعکس )فصم( اسرت یی و دوگانگی وجود دارد و بر ایانتقال معنای جدا« فصل». در 2

 دهد؛ میی معنا یکه شکستن و قطع بدون جدا
 دهد؛ ات رخ مییات و معنویدر ماد« فصل. »3
صل)بچه شتر( و مفاصل انسران )بنرد یمفهوم مادی آن است، مانند ف« فصل»ی . اصل در ماده4

اندام(، سپس در معنای معنوی مانند امر نافذ و روان، حاکم، حکمی که حع و باطل را جدا کند، به 
 کار رفته است؛ 
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ونردی ین آن دو ارتبراط و پیاست که ب« فصل»ز در صورتی ین دو چیه بیزی و تجیز و جدای. تما5
ونرد یک سلسله نظام خاصی بره هرم پیا گردنبند در یسمان یهای رای که میان مهرهباشد مانند مهره

 خورده باشند. 
از « معانی القرآن»م اطلاق شود، فراء صاحب کتاب یات قرآن کریان آیکه فاصله به پانیش از ایپ

دهد؛ ها را مورد توجه قرار میکند، و مکرر وزن آناد میی« اتیرئوس آ»ان بندهای قرآن به یپا
روی از فراء یشناس، در کتاب معانی القرآن به پم زجاج، نحوی و لغتین ابواسحاق ابراهیچنهم

ز یه پرهیشد تا از کلمه سجع و قافطورکلی سعی میرا بهیند؛ زیگزرا برمی« اتیرئوس آ»اصطلاح 
های ادبی قرآن است: ( سخن درباره فاصله به قدمت پژوهش139: 1338شود. )رک: فراستخواه، 

ح ین بار ابوالحسن اشعری، کلمه فاصله را به کار گرفته است، و رمانی آن را ترجیا برای نخستیگو»
نی در ( رما33: 1952)زغلول سلام، « ان کرده است.یداده، و بحثی را باب تفاوت فاصله با سجع ب

کیتعر ها همان فاصله»د: یگود نموده است، و مییف ادبی فاصله به برتری و اختلاف آن با سجع تأ
اند ولی ها، بلاغتشوند، و فاصلهی فهم معنا مییبایاند که موجب زحروف همگن در مقاطع

گران، و دی ی)خطاب« ها تابع معنا هستند اما در سجع معنا تابع آن است.ب؛ چون فاصلهیسجع، ع
2116 :69)   

ه در آخر یه گفته است مانند قافیفاصله را آخر کلمه در آ»ه بر میراث گذشته، یفضل عباس با تک
ف فاصله ی( مناع القطان در تعر225: 1422)فضل عباس، « ت و سجع در کلام مسجوع.یب
ه باشد، یآفاصله همان کلام جداکننده مابعد است که ممکن است ابتدای »گونه معتقد است: نیا

ز محمد ی( ن153: 1996ل القطان، ی)خل« نده است.یان سخنان گویان مقطع در بیفاصله پا
ها و فیتعر« هیالفاصله القرآن»ف مستقل در باب فواصل تحت عنوان یحسناوی صاحب تأل

ده یرا برگز« هیکلمه آخر آ»ف آن یکاربردهای گوناگون را مورد بحث و مناقشه قرار داده، و در تعر
گاه مناسب ید و در جایآه مییل آیجزء آخری که ذ»ن به یچنهم (25: 2111ست. )الحسناوی، ا

؛ 53: 1، ج1391؛ زرکشی، 98: 2، ج1983،، یوطی)س« شود.ز فاصله گفته مییخود قرار دارد ن
 ( 351: 1992د، یابوز

ان داشت یب توانف اصطلاحی فاصله در گستره مطالعات قرآنی آمد، مییبر اساس آنچه در تعار
های ث نغمهیرگذار از حیدهنده کلام الهی بوده، و عنصری تأثلیکه فاصله از واحدهای تشک

ن بررسی مشخص شد که فواصل از جنبه یات شناخته شده است. در ایتمیک آیی ریبایدنی و زیشن
کیاوزان متناسب و آهنگ مات به ن کلیف آن، تشابه اید قرار گرفته است؛ چرا که در تعرین مورد تأ

ت فاصله در قرآن، عموماً بر یگاه و موقعیشود. اما در بحث جاده مییه در شعر و سجع در نثر دیقاف
شود. پس از شناخت معنای لغوی ه محسوب مییانی آینظر دارند که همان کلمه پان مسئله اتفاقیا

های همخوان» عنییگر مؤلفه مهم مقاله یگاه آن در کلام الهی، دیز جایو اصطلاحی فاصله و ن
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های ناهمسان در روی ن مبانی، گونهیه بر ایی است که با تکیقابل پی جو« متقارب در مخرج
 رند.یل قرار گیفواصل مورد کنکاش و تحل

 
 ید( در زبان عربیگاه تولیهای متقارب در مخرج)جا. همخوان3

وع آهن  آن به د مخصوص به خود است که درجه و نیگاه تولیهی است که هر حرف دارای جایبد
ها و ن لبیی بیک همخوان، جاید یگاه تولیمخرج ادای آن در دستگاه صوتی بنا شده است. جا

های گفتار در آن جا، در هنگام تلفظ آن همخوان، بر سر راه ستون هوای برآمده حلع است که اندام
نی ییهای پاز اندامک شدن عضوی این مانع با نزدیکنند. اجاد میینه، مانعی ایها و قفسه ساز شش

ن مانع یی که ایشود، جاجاد مییی گفتار)فکّ بالا( ایهای بالان( به عضوی از اندامییگفتار )فکّ پا
سان مسلمان، یآواشناسان و دستورنو»رد: یگد نام مییگاه تولیار مهم است که جایشود بسجاد مییا

ست یزی نیاند، منظورشان چبت کردهها هر جا از مخرج صحاند. آند را مخرج نامیدهیگاه تولیجا
 ( 112: 1334س، ی)ان« د.یگاه تولیجز جا

ل بن یها سخن رانده ، خلد آنیگاه و روش تولین کسی که درباره آواهای زبان عربی و جایاول
ل بن احمد مخرج یخل»است: « نیالع»؛ کتاب ین معجم زبان عربیدی صاحب نخستیاحمد فراه

ها عنی لبی؛ یهای گفتارن اندام از اندامیتریرونیع و مخرج میم را بن نقطه حلیترین را داخلیع
دهد: ع، ح، هر، ن و میم قرار میین عیگونه بنیگر را، به فراخور مخرجشان، ایداند و حروف دمی

« خ، ق، ک، ج، ش، ض: ، س، ز، ط، ذ، ت، ظ، ث، ت، ر، ل، ن، ف، ب، م، و، ا، ی، ء.
م یی فوق تنظیهای واژگانی بر اساس طرح آوان، مدخلیب الع( در کتا34: 1424دی، ی)فراه
شناسی و سرآمد آواشناسان زبان تازی شتاز دانش زبانیل بن احمد را پید خلیسان بانیاند. بدشده

 کرد به آواشناسی شده، به شمار آورد.یکه دانش او باعث توجه و رو
اشناختی کاملی از حروف زبان ف آوی، توص«الکتاب»انی کتاب مشهورش یه در بخش پایبویس

ل بن احمد درباره یده آرای خلین بخش از الکتاب را چکیبرخی ا»عربی آورده است؛ هر چند 
دانند. ن آراء را از آن خود او مییگر ای( اما برخی د98: 1334س، ی)ان« دانند.حروف عربی می

داً یخش از الکتاب شدن بیه در ایبوی( قدر مسلم آن است که س124: 1338گران، ی)بوآس و د
اند، ه آمدهیبویتمام کسانی که بعد از س»گر سو یل بن احمد بوده است. اما از دیتحت نفوذ خل

)ابن جزری، بی تا: « اند.فزودهیزی بر آن نیاند و چسخنان او را درباره مخارج حروف تکرار کرده
196)  
شود، مجرای گفتار نی منتهی مییب ها وی که از بالای حنجره شروع شده و به لبیتوان مجرامی

ی که یان هواین سه حفره، در جریا»شوم، و دهان است: یا خینی ینامید که شامل سه حفره حلع، ب
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د آمدن آواهای گوناگون یکنند و موجب پدجاد مییر اییدر مجرای گفتار به حرکت درآمده تغ
 (21: 1392)مدرسی قوامی، « شوند.می

نی، ین، لثه، بیشیهای بالای پت سقف دهان عبارتند از: لب بالا، دنداند در قسمیهای تولاندام
های مختلف زبان، نای، ن، بخشیین عبارتند از: لب پاییکام. و در قسمت فک پاکام و نرمسخت

م یر تقسیهای زهای عربی به بخشد، همخوانیگاه تولی. با توجه به جایحلع و تارهای صوت
 شوند:  می

 ی ی. چاکنا3-1
ها د آنید فعال هستند و اندام منفعل در تولیهای صوتی اندام تولای پردهد حنجرهیگاه تولیدر جا

 ی است. یا چاکنایای د آواهای )ء، هاء( حنجرهیگاه تولیوجود ندارد. جا
 ی. حلق3-2

ن و حاء( ینه انسان است. حروف )عیک سیعنی آن قسمتی از حلع که نزدیه حلع و گلو، یالیمنته
 شوند. ن مخرج تلفظ مییا از
 . کامی 3-3

 ی هستند که: یهاهمخوان
کامی ن، خاء، کاف، و قاف( نرمیشوند؛ اصوات )غد مییکام تول. از تماس پشت زبان با نرم1

 هستند. 
که تارهای صوتی را به ارتعاش درآورد، از حنجره نیشود و بدون اها دفع می. هوا از شش2
 کامی هستند. ن و ضاد( سختیم، شیگذرد. اصوات )جمی

 ای . لثه3-4
 شوند:م مییهای لثوی به دو گونه تقسهمخوان

ک یی  نزدیهای جلوغه زبان به کنار لثه و لبه دندانین آواها، تید ای_لثوی که در تولی. دندان1
کند. از جمله آواهای دندانی لثوی جاد شده عبور مییش از مجرای تن  ایشود و هوا با سامی

 توان به )ظاء، راء، دال، طاء، ذال و ثاء( اشاره کرد.  یم
ن: اد، یشود؛ مانند: )زاء، سد مییغه زبان به بخش فوقانی لثه تولیلثوی که در اثر ت_پسیاغهی. ت2

 لام، نون(
 ی. دولب3-5

های شود. همخوان_دندانی را شامل میید دولبی و لبیگاه تولید اصلی، دو جایگاه تولین جایا
ند. یآدشان دو لب برهم مییکه هنگام تولیطورشوند بهجاد مییلبی، )باء و میم( توسط دو لب ادو

ن حرکت را به سمت لب بالا یترشین بیی_دندانی، )فاء، واو( لب پایهای لبد همخوانیهنگام تول
 (93-33: 1334س، ی)ان« کند.ی برخورد مییهای بالای جلودهد و با لبه دندانانجام می
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های گفتار عنی در هفت نقطه از اندامید در زبان عربی بر هفت گونه است؛ یگاه تولین، جاینابراب
شوند که د مییها تولگاه تعدادی از همخوانیجاد مانع هست. در هر جایم امکان ایان قرآن کریقار

ی و یاندهای آویگاه را با خود دارند. آواشناسان مسلمان، در هنگام بحث از فرآیمختصه آن جا
سه دو همخوان از اصطلاح متقاربان)دو حرف متقارب( و متباعدان)دو حرف متباعد( استفاده یمقا

د)مخرج(، دو همخوان یگاه تولید)صفات( و جایشان ضمن شناخت روش تولیاز نظر ا»اند: کرده
اند: ر هم صفت و متقارب را سه نوع دانستهید المخرج( و غیمخرج )بعر همیمتباعدان را دو حرف غ

ب المخرج؛ ب: دو همخوانِ)حرفِ( هم صفت؛ پ: دو یالف: دو همخوانِ)حرفِ( قر
؛ صلاح 184: 1413)ابن باذش، « ب المخرج هستند و هم هم صفت.یهمخوانِ)حرفِ( که هم قر

 (41-33: 1416صالح، 
ئه صورت جدولی اران گفتار، بهیشده در اهای مطرحه انگارهیهای عربی بر پاچنان چه همخوان

دهند و جنبه دادوستد متقارب و ها )حروف( بهتر خود را نشان میگردد؛ شباهت و تفاوت همخوان
ی حروف یشود. جهت شناساان مییهای مخصوص، نمافیها در ستون و ردمتباعد بودن آن

 د، سامان داده شده است: یگاه تولیهای عربی از منظر جار همخوانیمتقارب در مخرج، در جدول ز
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د است که به عنوان اساس یگاه تولیان شد همه از صور گوناگون حروف متقارب در جایآن چه ب
رد. یگکار و محور اصلی مقاله در کاوش ناهمسانی روی فواصل در کلام خداوند متعال، قرار می

ات ین نکته در کمال ضرورت است که آن چه بر وجه نمونه از آیا ادآورییش از پردازش موضوع یپ
 ک برداشت محدود و منفرد است؛ لذا جنبه حصر ندارد. یقرآنی شاهد آورده شده، تنها 

 
پای. ناهمانندی روی فواصل آ4  ه حروف متقارب در مخرج یات بر

ی متفاوت زبانی د آواهاید)مخرج(، منجر به تولیگاه تولیها شاخصه جاف همخوانیدر توص
ن یرد. بر  ایگد هر آوای زبانی مورد استفاده قرار مییهای مجرای گفتار در تولشود و همه انداممی

های زبان عربی در جدولی مطرح شد؛ که در د همخوانیهای فعال در تولبندی انداممیاساس تقس
نش یرا با خود دارند. چگاه یشوند که مختصه آن جاد مییها تولگاه تعدادی از همخوانیهر جا

با را به یتمی زیده شگفتی است که آهنگی موزون و ریی واژگان قرآن، پدیها در نظام آواهمخوان
م، احساس لذت یاگر به حروف قرآن که از مخارج درست ادا شود گوش فرا ده»آورد: وجود می

« رسانده است. م؛ حروفی که دارای شدت و نرمی و لطافت است و آن را به حد اعجازیکنمی
 ( 559-556: 1966)زرقانی، 

ن یی ایجاکنند. جابهفا مییقی آن ایالعاده را در موسات ، نقش فوقیانی آیحروف در واژگان پا
های متقارب در مخرج در فواصل قرآن، کاملًا متناسب با بافت و نی همخوانیگزیها و جاسازه

ی از یهال نمونهیبندی ذمیشده است؛ تقس ای است که از حروف خاصی در آن استفادههیاق آیس
ی نموده یل و پردازش معنایهای روی در حروف متقارب در مخرج را تحلساخت شکنی همخوان

 است: 
 الف: راء و دال؛   
 ب: نون و دال؛     
 ج: میم و دال؛    
 د:  دال و باء.      

 . راء و دال  4-1
_لثوی قرار گرفته است. از منظر صفات یدال، دندان های راء وف همخوانید در توصیگاه تولیجا

ان هوا، رهشی ارتعاشی و یشتری نسبت به دال دارد و سازوکار جریداری بیحروف، راء وضوح شن
سازد اما در دال شدت و سرعت با بازه زمانی کوتاه همراه است. در میان لرزشی را ظاهر می

رمردی ناشنوا و یدال همچون پ»تر پرداخته است: طور گستردهن نکته بهیمعاصران، حسن عباس به ا
ابد، در سختی و شدت، سن  چخماق)حجرالصوّان( ینا است که جز حس لامسه آن را درنمییناب
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: 1996)عباس، « ان شدت و امور مادی است.ین حرف برای بیتردهیسته و برگزیاند شاینمارا می
83) 

ها اشاره کرد؛ انتقال راء و دال در ابتدای ابدال در آننظام توان به های سبکی حروف، میژگییاز و
گو؛ دن؛ در میانه واژه، سدّاج و سرّاج به معنای دروغیواژه، مانند دجن و رجن به معنای سکنی گز

، 1981ان واژگان، مانند: سهد و سهر، السمهرد و السمهرر به معنای زمین سخت. )اللغوی، یدر پا
  (382: 1ج

نْت  إِلا »ات سوره فاطر آمده است: یان بندهای آیراء و دال، در پا هایر همخوانییتغ إِنْ أ 
ذِ  شِ 23رٌ)ین  عظ ب  اك  بِالْح  لْن  رْس  ا أ  ذِ ی( إِنَّ ن  ٍ  إِلّا خلا فِ یرًا و  نْ أُمَّ إِن مِّ ذِ یرًا و  ا ن  إِن 24رٌ)یه  دْ ی( و  ق  بُوك  ف  ذظ ک 

ذِ  ب  الَّ ذَّ اءتْهُمْ رُسُ یک  بْلِهِمْ ج  ابِ الْمُنِ یلُهُمْ بِالْب  ن  مِن ق  بِالْکِت  بُرِ و  بِالزُّ اتِ و  ذِ 25رِ)ین  ذْتُ الَّ خ  ن  ی( ثُمَّ أ 
ک   رُوا ف  ف  کِ یک  ان  ن  ا و 28رِ)یف  ک  انُه  لْو  لِفًا أ  اتٍ مُخْت  ر  م  ا بِهِ ث  جْن  أ خْر  اءً ف  اءِ م  م  ل  مِن  السَّ نْز  ه  أ  نَّ اللَّ ر  أ  مْ ت  ل  ( أ 

الِ جُ  دٌ بِ من  الْجِب  ابِ ید  ر  غ  ا و  انُه  لْو  لِفٌ أ  حُمْرٌ مُخْت  امِ 23بُ سُودٌ)یضٌ و  نْع 
 
الأ ابظ و  و  الدَّ اسِ و  ( و من  النَّ

ا  م  لِك  إِنَّ ذ  انُهُ ک  لْو  لِفٌ أ  زِ یمُخْت  ه  ع  اءُ إِنَّ اللَّ م  ادِهِ الْعُل  ه  مِنْ عِب  ی اللَّ فُورٌ)یخْش  ذِ 26زٌ غ  تْلُون  ین  ی( إِنَّ الَّ
لانِ کِت   ع  ا و  اهُمْ سِرًّ قْن  ز  ا ر  قُوا مِمَّ نْف  أ  لا   و  امُوا الصَّ ق  أ  هِ و  )یً  یاب  اللَّ بُور  ن  ت  ً  ل  ار  فظ ی(لِ 29رْجُون  تِج  هُمْ یو 

هُمْ و   کُورٌ)یزِ یأُجُور  فُورٌ ش  هُ غ  ضْلِهِ إِنَّ نْ ف  هُم مِّ  ( 31-23 :)فاطر «(31د 
ات بدان ختم شده، ناشی از گوناگونی خطاب است؛ یآ ی کهیهای روی و تنوّع همخوانیجاجابه

( مربوط به  اك  لْن  رْس  ا أ  « غ و انذاریامبر و امور تبلیفرستادگی آسمانی پ»موضوع سخن در فاصله راء )إِنَّ
صه استمرار و همیشگی و ین جهت راء به خصی( از ا568- 565: 2112شود؛ )زمخشری، می

ن ینی به امور ایدادهای دیپاداش دلالت دارد. سپس سخن از روم دادن و عذاب یامبری و بیتکرار پ
( به شمارش آیرمستقیابد؛ خداوند در خطابی غیی انتقال مییایجهانی و دن ه  نَّ اللَّ ر  أ  مْ ت  ل  ات و یم )أ 

افتن با روی یان یپردازد که پاهای مختلف مینش گونهیها و قدرت و آثار خلقت خود و آفرنشانه
ها دارد. ییها و داراو سازگار با مفهوم جدا شدن و شتاب و سرعت نابودی نعمتدال متناسب 

های متفاوت، و نش با گونهیدلالت بر استمرار خلقت و آفر 31-26ات یبازآوردن روی راء در آ
 شان دارد. یداران بر باورمندی  انیستادگی کردن دیوسته و ایپ

ن »ه صورت گرفته است: یت مربوط به آیعده سبکی در سوره اسراء به بافت موقین پدیا م  هُ یو  هْدِ اللَّ
ن  م  دِی و  هُو  الْمُهْت  وْلِ یف  هُمْ أ  جِد  ل  ن ت  ل  حْشُرُهُمْ یضْلِلْ ف  ن  جُوهِهِمْ عُمیا یوْم  الْقِ یاء  مِن دُونِهِ و  ی و  ل  ِ  ع  ام 

اهُمْ  تْ زِدْن  ب  ا خ  م  مُ کُلَّ نَّ ه  اهُمْ ج  أْو  ا م  صُمًّ بُکْمًا و  عِ  و  رُوا بِآ93رًا)یس  ف  هُمْ ک  نَّ اؤُهُمْ بِأ  ز  لِك  ج  الُوا ی( ذ  ق  ا و  اتِن 
دِ  لْقًا ج  بْعُوثُون  خ  م  ا ل  ئِنَّ اتًا أ  رُف  امًا و  ا عِظ  ا کُنَّ ئِذ  مْ 96دًا)یأ  ل  و  اتِ ی( أ  او  م  ع  السَّ ل  ذِی خ  ه  الَّ نَّ اللَّ وْا أ  ر 

ن  ی أ  ل  ادِرٌ ع  رْض  ق 
 
الأ لا لا ر  خْلُع  مِثْل  یو  ج  هُمْ أ  ل  ل  ع  ج  الِمُون  إِلا کُفُورًا)یب  فِ یهُمْ و  ی الظَّ أ ب   «(99هِ ف 

 (99-93 :)اسراء
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فه را یه شریفر در آیان عقاب و کیلی است که بیدرخور تعل 96ه یدگرگونی روی راء به دال در آ
دن به دروغ یی سرعت بخشیی دال بر سرعت و زود گذری مفهوم معنایکند؛ دلالت آواه مییتوج

ان ساخته است. سپس روند کلام، با بازگشت به یها را نماع و مجدد آنینش سریان و آفریدوزخ
صوت »ان قدرت و عظمت خداوند، دلالت بر اضطراب و آشفتگی دارد؛ چرا که یصوت راء، در ب

 ( 62: 1332نا، یاست. )ابن س« اننده ترس و اضطرابیراء خود نما
، 31عمران: ؛ آل138ملاحظه است: بقره: ر قابلیهای زی در نمونهیاجن جابهیگر موارد اید

؛ فاطر: 48؛ سبا: 84، 45، 42، 24، 14؛ حج: 35؛ کهف: 49م: ی؛ ابراه138، 118؛ نساء: 194
؛ 11؛  مدّثر: 23د: ی؛ حد45؛ ق: 26، 18؛ شوری: 46، 44، 4؛ غافر: 21؛ زمر: 4؛ صافات: 23

 . 8؛ فجر: 12بروج: 
  و دال . نون 4-2

ی از نون به دال یجاات است که جابهیان بندهای آیرات نون و دال در پایینی، تغیگزیاز جمله جا
ن است که یگرفته است. تقارب در مخرج میان نون و دال در ادفعه انجام13بار، و از دال به نون 21

شوند. می« دیتولن یشیهای پهای دندانهین و دال از پایشیهای پی دندانینون از قسمت بالا»
داری و رهشی کاملًا باز در یستم شنید در سی( حرف نون از وضوح شد415: 2، ج1416ه، یبوی)س
ع یادآور سرعت و جنبش سرید، و دال یآشوم( به دست میی)خینیان هوا همراه با مجرای بیجر
 باشد.   می

ن به ابدال دال و نون در واژگان زبان عربی، فراوانی اندک دارد؛ مانند:  ت  د و م  ت  قش و النقش؛ م  الدَّ
 (393-392: 1، ج1981معنای اقامت کردن؛ بغداد و بغدان. )اللغوی، 

ن »ات آمده است: یان بندهای آیی دال و نون در پایجاات سوره زمر، با توجه به جابهیدر آ م  ف  أ 
و   هِ ف  بظ ی نُورٍ مِن رَّ ل  هُو  ع  هُ لِلِإسْلامِ ف  دْر  هُ ص  ح  اللَّ ر  اسِ یش  لالٍ یلٌ لِلْق  ئِك  فِی ض  هِ أُوْل  ِ  قُلُوبُهُم مِن ذِکْرِ اللَّ

دِ 22نٍ)یمُبِ  ن  الْح  حْس  ل  أ  زَّ هُ ن  ذِ ی( اللَّ عِرُّ مِنْهُ جُلُودُ الَّ قْش  انِی ت  ث  ابِهًا م  ش  ابًا مُت  هُمْ ثُمَّ ین  یثِ کِت  بَّ وْن  ر  خْش 
لِ  ی ذِکْرِ یت  بُهُمْ إِل  قُلُو هِ  نُ جُلُودُهُمْ و  ی اللَّ لِك  هُد  هِ ذ  ن یاللَّ ن یهْدِی بِهِ م  م  اءُ و  هُ مِنْ یش  ا ل  م  هُ ف  ضْلِلِ اللَّ

ادٍ) ن 23ه  م  ف  ابِ ی( أ  ذ  جْهِهِ سُوء  الْع  قِی بِو  قِ یوْم  الْقِ یتَّ ِ  و  )یام  کْسِبُون  ا کُنْتُمْ ت  الِمین  ذُوقُوا م   «(24ل  لِلظَّ
 ( 24-22 :)زمر

سخنان خداوند »ام الهی دانسته است که ینازک را در درک پالقلب و دلیسسه قیات فوق، مقایآ
زی را یدار نفوذ کرده؛ ولی دل کافران همچون سنگی سخت است که چنیهای ددر دل انسان

  )28: 24، ج1364د قطب، یس(« رند.یپذنمی
لالٍ مُبِ یند کلام در بیفرآ ئِك  فِی ض  ن  نٍ( و سرنوشتیان حال کافران )أُوْل  م  ف  جْهِهِ سُوء  یآنان )أ  قِی بِو  تَّ

ابِ(؛ به روی نون ختم شده است؛ چرا که صوت نون متناسب با زاری و اندوه ذ  باری و غم است الْع 
« ن.یوحی بالأنیانتهاء الفواصل بحرف النون الذی »ها در دوزخ دارد: که دلالت بر جاودانه بودن آن
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ادآوری رحمت الهی و یوم به دال، مفهوم تذکر و ( اما در روی مخت245: 1961)السلامی، 
دای روان آدمی نفوذ یای است که بر سوگونهنکه از جهت ساختار و محتوا بهیف قرآن بر ایتوص
ذِ می عِرُّ مِنْهُ جُلُودُ الَّ قْش  لِ ین  یکند؛ )ت  هُمْ ثُمَّ ت  بَّ وْن  ر  هِ(؛ القای یخْش  ی ذِکْرِ اللَّ بُهُمْ إِل  قُلُو نُ جُلُودُهُمْ و 

 شود. افت مییی زودهنگام از آوای دال دریسرعت و جدا
مَّ »افته است: یه تحقع و تجسم یدر آغاز سوره نبأ، دگرگونی نون و دال متناسب با مفهوم آ ع 

)ی لُون  اء  س  ظِ 1ت  إِ الْع  ب  نِ النَّ ذِی هُمْ فِ 2مِ)ی( ع  )ی( الَّ لِفُون  لا س  3هِ مُخْت  )ی( ک  مُون  لا 4عْل  ( ثُمَّ ک 
)یس   مُون  ادًا)5عْل  رْض  مِه 

 
لِ الأ جْع  مْ ن  ل  ادًا)8( أ  وْت  ال  أ  الْجِب   ( 3-1 :)نبا «(3( و 

ر ییهای الهی تغامت به شمارش نعمتیف روز قیی، بافت کلام از مفهوم توصیجان جابهیدر ا
: 1961ن، ی)محمد شاه« یوستگی و استمراریهماهن  با پصوت نون متناسب و »افته است؛ ی

( برمیی( است که از معنای فعل )111 لُون  اء  س  تسائلون با تاء و الف زائده و روی واو و یفعل »د: یآت 
« ست.ین هم آهنگی بامعنا نیچ فعل مرادفی دارای چنیکه هنون، هم آهن  با استمرار است، چنان

صوت دال با عنصر شدت، با فضای خلقت و نعمت متناسب و ( و 4: 4، ج1382)طالقانی، 
م، و تاء( به جز )لباسا، ید )دال، باء، قاف، جیهای شدن سوره به همخوانیات ایمطابع است. آ

فر و پاداش و یها با معانی نعمت و کب حروف آخر آنین ترتیافته است، بدیان یمعاشا، و الفافا( پا
 است هماهن  و سازگار آمده است. هر آنچه که خواستار قدرت و شدت

 ملاحظه است: ر قابلیهای زها در نمونهگونه دگرگونینیا
؛ لقمان: 12؛ حج: 3؛ کهف: 14م: ی؛ ابراه93، 95، 69، 86؛ هود: 283، 253، 125بقره: 

 . 3؛ کافرون: 8؛ مجادله: 26؛ واقعه: 18؛ شوری: 38، 23، 13؛ زمر: 11؛ احزاب: 28، 12
 ال. میم و د4-3

ک به هم صورت گرفته است؛ چنان که در بافت یهای میم و دال، به گونۀ نزددگرگونی در همخوان
د در یگاه تولیشود. جاافت مییمرتبه  21مرتبه، و دال به میم 19ی میم به دال یجاات قرآنی، جابهیآ

ها شده نن آین، موجب تقارب در مخرج بیشیهای پها و دال از قسمت دندانن دو لبیمیم از ب
ان هوا در مجرای گفتار بسته، سپس با ی( است که جری)انسدادیاست. دال از اصوات انفجار

دهد. نی رهشی آزاد را نشان مییشود؛ و هنگام تلفظ میم استمرار هوا در مجرای بسرعت رها می
ع و المائع به ابدال میم و دال در واژگان زبان عربی، کاربرد اندک دارد؛ در آغاز واژه، مانند: الدائ

ه به معنای گذشتن؛ در انتهای واژه، یت و ارمیت علیار احمع؛ در میانه واژه، مانند: اردیمعنای بس
 (391-366: 1، ج1981دن. )اللغوی، یمانند: الشکد و الشکم به معنای بخش

ر سبک را نشان ییات سوره فصلت، تغیان بندهای آیهای میم و دال در روی پار همخوانییتغ
ذِ »هد: دمی زِ یإِنَّ الَّ ابٌ ع  کِت  هُ ل  إِنَّ هُمْ و  اء  ا ج  مَّ کْرِ ل  رُوا بِالذظ ف  اطِلُ مِن ب  یأْتِ ی( لا 41زٌ)ین  ک  لا ید  ینِ یهِ الْب  هِ و 

نزِ  لْفِهِ ت  کِ یمِنْ خ  میدٍ)یلٌ مِنْ ح  ا 42مٍ ح  دْ قِ ی( م  ا ق  ك  إِلا م  الُ ل  ك  یق  بَّ بْلِك  إِنَّ ر  سُلِ مِن ق  ذُو  ل  لِلرُّ ل 
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لِ  ابٍ أ  ذُو عِق  ٍ  و  غْفِر  تْ آ43مٍ)یم  ل  وْلا فُصظ الُوا ل  ق  میا ل  عْج  اهُ قُرْآنًا أ  لْن  ع  وْ ج  ل  بِی قُلْ هُو  ی( و  ر  ع  مِی و  عْج  أ  اتُهُ أ 
ذِ  ذِ یلِلَّ الَّ اءٌ و  شِف  نُوا هُدًی و  ل  ین  لا ین  آم  هُو  ع  قْرٌ و  انِهِمْ و  مًی أُ یؤْمِنُون  فِی آذ  ئِك  هِمْ ع  انٍ یوْل  ک  وْن  مِن م  اد  ن 

عِ   (44-41 :)فصلت «(44دٍ)یب 
و  42ه یامد گردنکشی آنان آمده؛ در آیان برتری کتاب الهی و نادانی کافران و پیر در بیگونه تعبنیا

را « هام به رهنمونی به حع و شفای دلیف قرآن کریتوص»که به روی دال ختم شده است،  44
که در روی میم، بافت کلام به سخن ی( درصورت931-931: 2112اند. )زمخشری، ینمامی

دآمیز و ین با لحن تهدیشیامبران پیپ»که ابد؛ و گفتار وی به کافران چنانیانتقال می امبریپ
(  با روی میم به تناسب معنای افسوس و غم و 931؛ )همان: «اندام خود را رساندهینکوهش، پ

ن، به کمک القای معانی آمده است. اما در روی دال، به جهت رساندن به کافرایاریاندوه از 
ادآوری یز را برای یانگآمیز و هراسگسست ناگهانی و شدت سخن هنگام گفتار، جوی سرزنش

 کند. سرنوشت کافران، مجسم می
ا لا »گونه ظاهر شده است: نیات سوره ممتحنه، ناسازگاری میم و دال در حروف روی، ایدر آ ن  بَّ ر 

ذِ ت   ً  لِلَّ ا فِتْن  لْن  زِ یجْع  نْت  الْع  ك  أ  ا إِنَّ ن  بَّ ا ر  ن  اغْفِرْ ل  رُوا و  ف  کِ ین  ک  کُمْ فِ 5مُ)یزُ الْح  ان  ل  دْ ک  ق  ٌ  ی( ل  ن  س  ٌ  ح  هِمْ أُسْو 
ان   ن ک  الْ یلِم  ه  و  ن یرْجُوا اللَّ م  میدُ)یوْم  الآخِر  و  نِی الْح  ه  هُو  الْغ  إِنَّ اللَّ لَّ ف  و  ن ( ع  8ت  هُ أ  ی اللَّ ل  ب  یس  کُمْ یجْع  ن 

ب   ذِ یو  اد  ین  الَّ دِ ین  ع  هُ ق  اللَّ ً  و  دَّ و  حِ یتُم مِنْهُم م  فُورٌ ر  هُ غ  اللَّ  (3-5 :)ممتحنه «(3مٌ)یرٌ و 
ن یشیه پیش است که در آینی قوم خویدر مقام جانش میه پنجم بخشی از دعای حضرت ابراهیآ

تْ »دهد: ح مییآن را توض ان  دْ ک  اهِ  ق  ٌ  فِی إِبْر  ن  س  ٌ  ح  کمْ أُسْو  ذِ یل  الَّ آءُ یم  و  ا بُر  وْمِهِمْ إِنَّ الُوا لِق  هُ إِذْ ق  ع  ن  م 
ا ب   د  ب  ا بِکُمْ و  رْن  ف  هِ ک  عْبُدُون  مِن دُونِ اللَّ ا ت  مِمَّ ب  یمِنْکُمْ و  ا و  ن  ی تُؤْمِنُوا بِاللَّ ین  تَّ دًا ح  ب  اءُ أ  غْض  الْب  ُ  و  او  د  کُمُ الْع  هِ ن 

اهِ  وْل  إِبْر  هُ إِلا ق  حْد  بِ یو 
 
هِ مِن ش  یم  لأ ك  مِن  اللَّ مْلِكُ ل  ا أ  م  ك  و  نَّ ل  غْفِر  سْت 

 
ل  یهِ لأ ا ع  ن  بَّ إِل  یءٍ ر  ا و  لْن  کَّ و  ك  یك  ت 

إِل   ا و  بْن  ن  صِ یأ   (4 :)ممتحنه «رُ یك  الْم 
دواری است؛ چرا که صوت میم به روی میم، متناسب با فضای دعا و امی 3و  5ات یافتن آیان یپا

ی به صوت دال، سازگار و هماهن  با یجاباری برخوردار است، سپس جابهاز صفت غنّه و اندوه
 اند. ینماشی را مییمفهوم بازداشتن و دوراند

 ر از نظر ناهمانندی حروف روی میم و دال، مشابه هم هستند: یات زیآ
؛ 53، 28، 21، 2؛ حج: 55؛ احزاب: 3م: یبراه؛ ا188، 159، 131، 41، 33؛ نساء: 215بقر :
 . 5؛ کافرون: 3؛ تغابن: 8؛ ممتحنه: 13؛ فصلت: 8؛ سبا: 88کهف: 

 . دال و باء4-4
که از یطورشود؛ بهافت مییات، فراوان یهای آبندیانیهای دال و باء در پای همخوانیجاجابه

های د در دال، دندانیگاه تولیگرفته است. جا ر صورتییبار تغ 45بار و از باء به دال  41دال به باء 
های گفتاری، متقارب و هم سو در کی اندامیبه جهت اتصال و نزد»ن و باء میانه دو لب، یشیپ
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ار اندک به کار ی( ابدال دال و باء در واژگان زبان عربی، بس83: 1986)اسعد، «. باشندمخرج  می
س و دِلْع   س به معنای سست گوشت؛ در میانه کلمه: انبری و اندری به رفته است؛ در آغاز کلمه: بِلْع 

دَّ به معنای روان و دراز گردیش آمدن؛ در پایمعنای پ ع  بَّ واجْل  ع  ، 1981دن. )اللغوی، یان کلمه: اجْل 
 (563-562: 2ج

اك  فِی أُ »ن قرار است: یات سوره رعد از اینی روی دال و باء در فواصل آیگزیجا لْن  رْس  لِك  أ  ذ  دْ ک  ٍ  ق  مَّ
ل   تْلُو  ع  مٌ لِت  ا أُم  بْلِه  تْ مِن ق  ل  وْح  یخ  ذِی أ  ا إِل  یهِمُ الَّ هُمْ ین  ه  إِلا هُو  یك  و  ی لا إِل  بظ انِ قُلْ هُو  ر  حْم  کْفُرُون  بِالرَّ

ل   إِل  یع  لْتُ و  کَّ و  ابِ)یهِ ت  ت  نَّ قُرْآنًا سُ  (31هِ م  وْ أ  ل  وْ قُطظ یو  الُ أ  تْ بِهِ الْجِب  ل ر  ی ب  وْت  م  بِهِ الْم  وْ کُلظ رْضُ أ 
 
تْ بِهِ الأ ع 

مْ  ل  ف  میعًا أ  مْرُ ج 
 
هِ الأ ذِ ییلِلَّ سْ الَّ وْ یئ  ن لَّ نُوا أ  لا ین  آم  میعًا و  اس  ج  ی النَّ د  ه  هُ ل  اءُ اللَّ ذِ یش  الُ الَّ رُوا یز  ف  ن  ک 

رِ یتُصِ  حُلُّ ق  وْ ت  ٌ  أ  ارِع  عُوا ق  ن  ا ص  ی بًا مِن د  یبُهُمْ بِم  تَّ ه  لا یارِهِمْ ح  هِ إِنَّ اللَّ عْدُ اللَّ )یأْتِی و  اد   (31خْلِفُ الْمیع 
مْل   أ  بْلِك  ف  ن ق  دْ اسْتُهْزِئ  بِرُسُلٍ مِّ ق  ل  ذِ یو  ک  یتُ لِلَّ ذْتُهُمْ ف  خ  رُوا ثُمَّ أ  ف  ابِ)ین  ک  ان  عِق   :)رعد «(32ف  ک 

31-32 ) 
ات یشده است. جنبه گفتار در آبه باء ختم و بستهساختار حروف روی از باء به دال، سپس دوباره 

که کاف مخاطب و تاء مخاطب در فعل است؛ چنان امبریم به پیدارای روی باء، خطاب مستق
تْلُو  ، إِل   اك  ، لِت  لْن  رْس  بْلِك  ( گواه ایمضارع و فعل امر مفرد در الفاظ )أ  ن مطلب است. مراد یك  ، قُلْ ، ق 

ش فرستاده ین در میان خاندان خویشیامبران پیگر پیهمچون د امبریپ»ت که ات، آن اسین آیاز ا
که عاقبت، گرفتار مجازات شدند و آنان نیگو خواندند و استهزاء کردند تا اشد پس وی را دروغ

ه شامل بر یکه در آی( درحال43: 19)الرازی، بی تا، ج« امبران بود.ینِ پیامبر آخرین امت و پیآخر
ها و زنده امبر حرکت کوهیخطاب همگانی شده و به درخواست مردم مکه که از پ»وند روی دال، ر

 (44)همان: « کند.خواستند، اشاره میکردن مردگان را می
، )الارسوزی، «ه معنی الظهوریتغلّب علی»ی دلالت بر اعلان و آشکار نمودن واسطهروی باء به

ای هیکند. آدن وی را منعکس مییان و دروغ گردانامبریت فرستادن پیر موقعی( تصو66: 1بی تا، ج
سو، و کیاننده سرسختی کافران و درخواست معجزه از یشده است، نماکه به روی دال ختم و بسته

صوت دال با »را که یگر است؛ زیمان آوردن کافران از جهتی دیخودسری مؤمنان در اصرار بر ا
ده است. یر کشیفر کافران را به تصویو کف سختی عذاب یتوص« یدلالت بر سختی و استوار

 (83: 1996)عباس، 
ذِ »ت اشاره دارد: یر سبک و موقعییات، به تغین آیبافت ناهمانند حروف روی میم و دال در ا الَّ ن  یو 

ا اسْتُجِ ی عْدِ م  هِ مِن ب  ون  فِی اللَّ اجُّ ل  یح  ع  هِمْ و  بظ ٌ  عِنْد  ر  احِض  تُهُمْ د  هُ حُجَّ ض  یب  ل  ابٌ هِمْ غ  ذ  هُمْ ع  ل  بٌ و 
دِ  ا 18دٌ)یش  م  ان  و  الْمیز  عظ و  اب  بِالْح  ل  الْکِت  نْز  ذِی أ  هُ الَّ رِ یدْرِ ی( اللَّ اع    ق  لَّ السَّ ع  ا ی( 13بٌ)یك  ل  عْجِلُ بِه  سْت 
ذِ  ذِ ین  لا یالَّ الَّ ا و  ا و  یؤْمِنُون  بِه  نُوا مُشْفِقُون  مِنْه  عُّ ین  آم  االْح  ه  نَّ مُون  أ  ذِ عْل  لا إِنَّ الَّ ِ  ین  یأ  اع  ارُون  فِی السَّ م 

عِ  لالٍ ب  فِی ض   (16-18 :)شوری «(16دٍ)یل 
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اند. ات فوق، از دال به باء، سپس مجدداً به دال بازگشتهیهای آهای  روی در فاصلههمخوان
ی که قت آمده است، دال با دلالتیات دارای روی دال، درباره برهان مشرکان و شکاکانِ حقیساختار آ

ها دارد. ان حجت آنیکند، متناسب با سرسختی و لجاجت مشرکان در ببر سختی و استواری می
امت یش قیدایافتن به دلالت آشکاری و پیی برای دست یر بافت آواییکه در روی باء، تغیدرصورت

رِ  اع    ق  لَّ السَّ ع  « م دادن است.یی به جزء انشاء آمده و به معناین آیترجی در ا»بٌ( دارد؛ چرا که ی)ل 
 (389: 3، ج1983وطی، ی)س
؛ 52؛ انفال: 2؛ مائده: 9عمران: افت: آلیل یات ذیان بندهای آیتوان در پانی را مییگزین جایا

؛ کهف: 111، 66، 61، 33، 81؛ هود: 55، 39، 34، 13؛ ص: 51، 46، 9؛ سبا: 32، 19رعد: 
؛ 16؛ زمر: 51؛ اسراء: 9م: ی؛ ابراه49، 45، 34، 31، 23، 5؛ غافر: 6؛ صافات: 81، 16، 5

؛ 19؛ بروج: 15، 12، 6؛ جن: 3؛ معارج: 31؛ واقعه: 36، 25، 2؛ ق: 13؛ شوری: 45فصلت: 
 . 3فجر: 

ان بندهای قرآن، گاه در دلالت کلی و زمانی یهای روی در پاگونه تقارب در مخرج میان همخوان
جاد یشود که ضمن اراتی منجر میییبه تغ لی و سبک زبانی و بلاغییگر در دلالت جزئی و تفصید
صورت کاربرد های بهن دگرگونییابند؛ اگر چه ایان تجلی مییتم و آهن ، تابع نوع موضوع و بیر

 اند. ینمااندک و انتقال زبانی محدود می
ب و ین رو ترکیبخشند؛ از ان گفتار مشخص شد که واژگان قرآن معانی را تجسم مییدر ا

قی خاص، بامعنا تناسب تام دارند. از جمله یها، علاوه بر آهن  و موسدر واژه نی حروفینشهم
های لب و زبان ادا ها در مخرج است که برخی از کنارهکی و همخوانی آنیژگی حروف، نزدیو

ن؛ و بعضی یشیهای پها و نوک دندانای با تماس لب و دندانشوند؛ بعضی با گرفتگی گلو؛ پارهمی
عت واژگان در یقی در واژگان قرآن، به طبیرسند. موسنی به هم مییدن صدا در بیچیهم پبا غنّه و در

ات است که یهای آانییقی در قرآن؛ پایری موسیگهای شکلگردد؛ از مؤلفهزبان عربی بازمی
ر و یقی و القای معانی و تداعی تصویالعاده را در موسهای متقارب در مخرج، نقشی فوقهمخوان

گر د حروف، نشانیگاه تولیکی جاینی حروف روی بر اساس نزدیگزیکنند. جافا مییات ایت آیموقع
ش رو، یکه در گفتار پطلبد. چنانا جزئی را میینش و بافتی است که دلالتی کلی و یدقت در گز
نجا ید. در ایشگاه مخاطب ارائه گردیهای به پی سازهیجای جابهیی و دلالت معنایقاینکات موس

ها آمده است تا از منظر تر همخوانعیمخصوص در جهت گردآوری جداگانه و بررسی دقجدولی 
ها در روی فواصل قرآنی و جنبه بسامد حروف ی آنیجاحروف متقارب در صفت، شمارش جابه

 نشان داده شود: 
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های همخوان

 یرو
 اتیان بندهای آینی حروف روی متقارب در مخرج در پایگزیشمارش جا

 نون میم راء باء دال
 14 21 28 45 - دال به
 - - - - 41 باء به
 - - - - 26 راء به
 - - - - 19 میم به
 - - - - 21 نون به
 ه حروف متقارب در مخرجیات بر پایان بندهای آینی حروف روی پایگز ی: شمارش جا2جدول

 
اند و کسان نداشتهیها، کاربرد شود، روند انتقال همخوانطور که در جدول ملاحظه میهمان

رات و نون و دال یین تغیترشیکه حرف دال و باء بیطوردارای اختلاف و گوناگونی است؛ به
ن فراوانی در حرف دال به اوج خود یی را به خود اختصاص داده است. لذا ایجان جابهیترکم
 اند. رسد، سپس حروف باء، راء، میم، و نون در مرتبه بعدی قرار گرفتهمی

ی، مفهوم یی و ارتباط معنایی دال آن است که هماهن  با فضای محتوایه مهم در دلالت آوانکت
ن ارزش و یسازد. با توجه به اآهن  کلام فراهم میصلابت و سختی و استواری را برای ضرب

های روی بر اساس ر فراوانی همخوانیی حروف، در نمودار زید در دلالت معنایگاه تولیاهمیت جا
 قارب در صفت نشان داده شده است: حروف مت
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 هاد همخوانیگاه تولیجا یبه لب یبه دندانی لثو

 ییجاشمارش کلی جابه 85 149
 ییجادرصد جابه 31% 31%

کنی همخوانیگز ی: شمارش و درصد جا1نمودار د بر حروف روی یهای متقارب در مخرج با تأ
 اتیفواصل آ

 
ها ی همخوانیجاد، جابهیگاه تولیشود، از منظر جار مشاهده میالذکبا امعان نظر در نمودار فوق

عنی دگرگونی به حروف دال، راء، و نون، یات، فراوانی حروف دندانی لثوی یهای آانییدر روی پا
ی یرات هماهن  با بافت کلام و دلالت معنایین تغیده است. اییدرصد تحقع گرا 31مرتبه و  149

ادشده دلالت بر سختی و صلابت و یشوند؛ حروف دگرگون میسخن است که متناسب بامعنا 
د و استمرار و همیشگی بودن دارند. سپس حروف دولبی )باء و میم( هستند که مفهوم یوضوح شد

د یوه تولید )مخرج( و شیگاه تولیانند. جاینمااعلان و آشکار نمودن و اطاله و استمرار کلام را می
ن یباشند که در گفتار پسوی از هماهنگی فشرده و اوج معانی میاننده جیها، نما)صفات( همخوان

 ل شده است.  یها بررسی و تحلها در فاصلههای دگرگونی آنجنبه
 

 نتیجه گیری
گر یکدیکپارچه با یی است که در روابط منسجم و یها و اجزاقی قرآن، دارای بخشیبحث موس

اند و از عناصر لینی حروف دخینشگان و همقی کلام الهی، آهن  واژید. در موسیآبه وجود می
ان یهای قرآن، فرازهای پاار مهم سمفونییکی از وجوه بسیند. یآمهم در کنار محتوا به شمار می

با و شگفت، متناسب و هماهن  با بافت و یتمی زیقی اعجازآمیز و ریصورت موسای است که بههیآ
وند یات، ارتباط و پیانی آیهای پادمان سازهیچ گر سخن،یاند. به دشدهت کلام استفاده یموقع
ی قرآن متجلی یقایی و موسیرا در نظام آوایای جذاب و گگونهبا و باشکوهی است که بهیی زیمعنا

ات موضوع یهای آبندیانیکره و سبک پایی حروف در پیی و معنایشده است. بررسی نظام آوا
های پنهان انوار کلام الهی پژوهان از گنجر قرآنیث ساختار و محتوا، طبع تعبیمهمی است که از ح

های شگفت مند و منسجم و متناسب و هماهن ، جلوهنش نظامیدگاه چیشود و از دمحسوب می
رامون ین پژوهش، محور اساسی پین رو در ایشود. از ای را رهنمون مییرگری آوایی و تصویمعنا

های متقارب در ه بر همخوانیه است، و با تکهای موجود در روی فواصل پی گرفته شدناهمسانی
های پژوهش، افتهیآسا، مورد ژرف کاوی قرار گرفته است. با توجه به ده معجزهین پدیمخرج، ا

های ان بندییهای روی در پای سازهیجاان داشت که در سطح ناهمسانی و جابهیگونه بنیتوان امی
های حروف، به منصه ظهور و بروز افتهیه بر یکات با تیی آیات، همخوانی و سازوارگی معنایآ
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گر لحظات و یات، تداعیانی آیرسانده شده است. حضور اصوات متفاوت در فقره های پا
ات را در خدمت یآای است که نظم و آهن  حاکم بر مجموعۀ با و مبتکرانهیهای زرپردازییتصو

ضوع هر قسمت، ضرب آهنگی متفاوت ات متناسب با مویت فواصل آیمعانی قرار داده است، و رعا
ده است یجه رسین نتیات بدیهای آانیید به پاین نوشتار با نگرش جدید. رهاورد اینماجاد مییرا ا

های همانند همراه بوده که حوزه ناهمانندی حروف متقارب در مخرج در روی فواصل، با دلالت
اند، اما در سبک ت پا به عرصه گذاشتهایم به جزئیکسان با تقسیا دلالت یای که گوگونهاست، به

د حروف متقارب در یر در ساختار روی از دییگر، تغیاند. به عبارتی دان ناهمگون ظاهر شدهیب
ر یا تقریم به غائب یشود، اما در اسلوب خطاب از مستقافت مییهای همانند مخرج، در دلالت

راتی منجر ییکند؛ بلکه به تغکمک نمی اتیقی آیشود؛ لذا فاصله در قرآن تنها به موسمختلف می
سازد. از انی را از حالت عادی خارج مییهای بها و اسلوبها و دلالتبیشود که برخی از ترکمی

مندی خطوط سوره به هم ن رو، از خلال ساختارهای زبانی ناهمگون، ارتباط و تناسب و نظامیا
 خورند. وند مییپ

 
 منابع و مآخذ

 م.یقرآن کر ٭
ه: ی، حققه و قدمه علالاقناع فی القرائات السبع(، 1413باذش، احمد بن علی، ) ابن

 دارالفکر.   :د قطامش، دمشعیعبدالمج
محمد یحه: علی، اشرف علی تصحالنشر فی القرائات العشرتا(، ین، )بیالدابن جزری، شمس

 دار الکتب العلمیه. :روتیالضباع، ب
ن یع: محب الدی، تحقاسباب حدوث الحروف (،1332ن، )ینا، علی ابن الحسیابن س

 ده. یمطبعه المو :ب، القاهرهیالخط
 دار الفکر.  :روتی، بلسان العرب(، 1411قی، محمد بن مکرم، )یابن منظور الافر

ه یه الاداب و العلوم الانسانیکل :، مغربانی فی القرآنیالتناسب الب(، 1992د، احمد، )یابوز
 رباط. 

 ه التجاره. یکل: تی، جامعه الکوالمولفات الكاملها(، الارسوزی، زکی، )بی ت
درو، ی، مترجمین: ابوالفضل علّامی فر سفآواشناسی زبان عربی(، 1334م، )یس، ابراهیان
 انتشارات اسوه.  :تهران
المعجم (، 1351ه؛ خلف احمد، محمد، )یم؛ صوالحی، عطیم؛ منتصر، عبدالحلیس، ابراهیان
اء التراث یدار اح :روتیه؛ محمد شوقی امین، بیسن علی عط، اشرف علی الطبع: حطیالوس
 .  یالعرب
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شناسی در جهان ر زبانیس(، 1338ن، کول اوغلی، )یوم؛ جامل ادیک، گیبوآس، ژرژ؛  ژان پاتر
 انتشارت رهنما.   :د علی میرعمادی، تهرانی. ترجمه: سیشناسی عربنه زبانیریاسلام: د

 ع. یدار عمار للنشر و التوز :، عمانله فی القرآنالفاص(،  2111الحسناوی، محمد، )
 نشر فرهنگی مشرق.  :، تهرانپژوهیقرآن(، 1332ن، )یخرمشاهی، بهاءالد

ثلاث (، 2116؛ جرجانی، عبدالقاهر، )یسیخطابی، حمد بن محمد؛ رمانی، علی بن ع
 ر المعارف. دا :ع: محمد خلف الله؛  محمد زغلول سلام، قاهرهی، تحقرسائل فی إعجاز القرآن

ع: عماد زکی ی، تحقبیح الغیر و مفاتیر الكبیالتفسن. )بی تا(، یالرازی الشافعی، فخر الد
 ه. یقیالمکتبه التوف :، مصریالبارود

د یع: محمد سی، تحقب القرآنیالمفردات فی غر(، 1422ن بن محمد، )یراغب اصفهانی، حس
 دارالمعرفه.    :روتیلانی، بیک

ن، یالدع: احمد شمسی، تحقمناهل العرفان فی علوم القرآن(، 1966) م،یزرقانی، عبد العظ
 دار الکتب العلمیه.  :روتیب

م، یع: محمد ابوالفضل ابراهی، تحقالبرهان فی علوم القرآن(، 1391ن، )یزرکشی، بدر الد
 دارالمعرفه.  :روتیب

القرن الرابع  اثر القرآن فی التطور النقد العربی الی آخر(، 1952زغلول سلام، محمد، )
 ، مقدمه: محمد خلف الله احمد، مکتبه الشباب. الهجری

ون یل و عیر الكشّاف عن حقائق التنزیتفس(، 2112زمخشری، جار الله محمود بن عمر، )
 دار المعرف .  :روتیحا، بیل مأمون شیه: خلی، علّع عللیل فی وجوه التأویالأقاو

م یمؤسسات عبد الکر :، تونسالفنی فی القرآن الاعجاز(، 1961السلامی، عمر عبد السلام، )
 بن عبدالله.

مکتبه  :، محقع: هارون عبدالسلام محمد، قاهرهالكتاب(، 1416ه، عمرو بن عثمان، )یبویس
 . یالخانج
م، یع: ابوالفضل محمد ابراهی، تحقالاتقان فی علوم القرآن(، 1983ن، )یوطی، جلال الدیس
 . ینیمکتبه و مطبعه مشهد الحس :قاهره

دل، ، ترجمه: مصطفی خرمفی ظلال القرآن(، 1364ن، )یم حسید قطب ابراهیالشاربی، س
 نشر احسان. : تهران

خ ی، راجعه و صححه: الشدید فی علم التجویالعقد المف(، 1416ف، )یصلاح صالح، س
 المکتبه الاسلامیه.  :ر الافغانی، عمانید فقیمحمد سع

 شرکت سهامی انتشار.  :، تهرانی از قرآنپرتو(، 1382د محمود، )یطالقانی، س
 اتحاد الکتاب العرب. :، دمشعهایه و معانیخصائص الحروف العرب(، 1996عباس، حسن، )
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 دار النعمان.  :، لبنانلییه للعلایب المقدمه اللغویتهذ(، 1986علی، اسعد، )
 . یگشرکت انتشارات علمی و فرهن :، تهرانزبان قرآن(، 1338فراستخواه، مقصود، )

ع: یب و تحقی، ترتن مرتبا علی حروف المعجمیالع(، 1424ل بن احمد، )یدی، خلیفراه
 دار الکتب العلمیه. : روتیعبدالحمید هنداوی، ب

 دار الفرقان.  :، اردنمیاعجاز القرآن الكر(، 1422فضل عباس، سناء، )
 اله. موسسه الرس :روتی، بمباحث فی علوم القرآن(، 1996ل، )یالقطان، مناع خل

ن التنوخی، دمشع، مجمع اللغه یع: عز الدی، تحقالابدال(، 1981ب، )یاللغوی الحلبی، ابو الط
 ه.یالعرب

 دار التضامن.  :روتی، بعلم اللغه العام(، 1961ع، )ین، توفیمحمدشاه
سازمان مطالعه و  :، تهران: بررسی علمی گفتاریآواشناس(، 1392مدرسی قوامی، گلناز، )

  ها)سمت(.م انسانی دانشگاهن کتب علویتدو
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